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PRONUNCIATION GUIDE FOR SWAHILI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

mw as in	 mwema	 or	 mwanajeshi
nd as in	 ndeeyo	 or	 endeleyaa
ng as in	 ngaapee	 or	 ngojaa
ny as in	 nyoomba	 or	 nyoombaanee
R as in	 gaaReenee	 or	 habaaRee
Th as in	 RaaThee	 or	 taafaThaalee

PRONUNCIATION GUIDE FOR SWAHILI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

mw as in	 mwema	 or	 mwanajeshi
nd as in	 ndeeyo	 or	 endeleyaa
ng as in	 ngaapee	 or	 ngojaa
ny as in	 nyoomba	 or	 nyoombaanee
R as in	 gaaReenee	 or	 habaaRee
Th as in	 RaaThee	 or	 taafaThaalee

PRONUNCIATION GUIDE FOR SWAHILI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

mw as in	 mwema	 or	 mwanajeshi
nd as in	 ndeeyo	 or	 endeleyaa
ng as in	 ngaapee	 or	 ngojaa
ny as in	 nyoomba	 or	 nyoombaanee
R as in	 gaaReenee	 or	 habaaRee
Th as in	 RaaThee	 or	 taafaThaalee

PRONUNCIATION GUIDE FOR SWAHILI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

mw as in	 mwema	 or	 mwanajeshi
nd as in	 ndeeyo	 or	 endeleyaa
ng as in	 ngaapee	 or	 ngojaa
ny as in	 nyoomba	 or	 nyoombaanee
R as in	 gaaReenee	 or	 habaaRee
Th as in	 RaaThee	 or	 taafaThaalee



1

1

PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES (* denotes a very aggressive tone)

English Transliteration Swahili

1-1 Stop!* seemaamaa! simama!

1-2 Hands behind your 
head!

wekaa meekono 
nyumaa yaa keechwaa 
chaako!

weka mikono 
nyuma ya kichwa 
chako!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.*

ooseesongey 
aw waanajeshee 
waataakoowaa

usisonge au 
wanajeshi 
watakuua

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

waanajeshee 
atakoofoo-aataa naa 
kookoochoongoozaa

wanajeshi 
atakufuata na 
kukuchunguza

1-5 Do not move unless 
told to do so.

ooseesongey mpaakaa 
oowaambeewe 
koofaanya heeweeyo

usisonge mpaka 
uambiwe kufanya 
hivyo
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1-6 Stay away from the 
vehicle.

kaa mbaalee naa 
gaaRee kaa mbali na gari

1-7
If you advance further, 
the soldiers will kill 
you.

ookee-endeleaa mbele 
zayeedee, waanajeshee 
waataakoowaa

ukiendelea mbele 
zaidi, wanajeshi 
watakuua

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

ookee-endeleyaa 
mbele zayeedee, 
ootaakaamaatowa

ukiendelea mbele 
zaidi, utakamatwa

1-9 Stay away from the 
soldiers.

kaa mbaalee naa 
waanajeshee

kaa mbali na 
wanajeshi

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

ookeendeleya 
koosongaa kaaReeboo 
zayeede, tootaa 
laazeemeekaa 
kootoomeeyaa ngoovoo 
yaa maaTheRaa

ukiendelea 
kusonga karibu 
zaidi, tutalazimika 
kutumia nguvu ya 
madhara
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1-11 The soldiers are here 
to help you.

waanajeshee 
waako haapaa 
kookoosaaydeeya

wanajeshi wako 
hapa kukusaidia

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

haatootaamTheooRoo 
mtoo yeyote aambaaye 
see teesheeyo kwetoo

hatutamdhuru mtu 
yeyote ambaye si 
tisho kwetu

1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a 
threat to us.

waanajeshee 
waataamwaa mtoo 
yeyote aambaaye nee 
teesho kwetoo

wanajeshi 
watamwua mtu 
yeyote ambaye ni 
tisho kwetu
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1
Hello, I am a 
United States 
Marine.

hoojaambo, meemee 
nee waanajeshee waa 
maReene waa ameReeka

hujambo, mimi 
ni wanajeshi wa 
marinewa amerika

2-2
Hello, I am a 
United States 
Soldier.

hoojumbo, meemee nee 
mwaanaajeshee waa 
ameReeka

hujambo, mimi ni 
mwanajeshi wa 
amerika

2-3 May peace be 
upon you. aamaanee eewe kwaako amani iwe kwako

2-4 With whom would 
you like to meet?

oongependaa kookoo 
taanaa naa naanee?

ungependa kukutana 
na nani?

2-5 Do you have an 
appointment? oonaa tarajeewaa? una tarajiwa?

2-6 What time is your 
appointment?

meeyaadee yaako nee saa 
ngaapee?

miadi yako ni saa 
ngapi?
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2-7

Please 
demonstrate 
using your 
fingers.

taafaThaalee onyeshaa 
ookeetoomeeyaa weedole 
vyaako

tafadhali onyesha 
ukitumia vidole 
vyako

2-8
Please wait while 
I check if he is in 
the compound.

taafaThaalee soobeeRee 
neenapo-aangaaleeyaa 
kaamaa yooko ofeeseenee

tafadhali subiri 
ninapoangalia kama 
yuku ofisini

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

oonaa haabaaRee 
zozote koohosoo 
njaamaa Theedee yaa 
oosheereeka?

una habari zozote 
kuhusu njama dhidi 
ya ushirika?

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

taafaThaalee ngojaa 
neenaapowaaseeleyaanaa 
naa waapelelezee waa 
dyeshee laa maReen

tafadhali ngoja 
ninapowasiliana na 
wapelelezi wa jeshi 
la marine
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la marine
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2-11 Please check 
again in a week.

taafaThaalee ooleezeeyaa 
tenaa ba-adaa yaa weekee 
mojaa

tafadhali ulizia tena 
baada ya wiki moja

2-12

Before entering 
the compound, 
I have to search 
you.

kaablaa yaa koo-
eengeeyaa kaateekaa 
bomaa, laazeemaa 
neekoopekoo-e

kabla ya kuingia 
katika boma, lazima 
nikupekue

2-13
Please proceed 
to the search 
area.

taafaThaalee endeleyaa 
embele kwenye sehemoo 
yaa oopekoozee

tafadhali endelea 
mbele kwenye 
sehemu ya upekuzi

2-14
I can only search 
one person at a 
time.

naawezaa koompekwaa 
mtoo mojaa too kwaa 
waakaatee mojaa

naweza kumpekua 
mtu mmoja tu kwa 
wakati mmoja

2-15
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identification.

taafaThaalee nee-onyeshe 
keetaambooleesho chaako

tafadhali nionyeshe 
kitambulisho chako
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2-16
Are you in 
possession of 
any weapons?

oonaameeleekee seelaaha 
zozote?

unamiliki silaha 
zozote?

2-17

If so, I must hold 
onto your weapon 
while you are in 
the compound.

kaamaa nee 
heeweeyo, laazeemaa 
neesheekeeleeye 
seelaaha yaako ookeewaa 
kaateekaa bomaa

kama ni hivyo, 
lazima nishikilie 
silaha yako ukiwa 
katika boma

2-18
I will return it to 
you when you 
leave.

neetaakooRoodesheeyaa 
ootaakaapo-ondokaa

nitakurudishia 
utakapoondoka

2-19

Please spread 
your feet shoulder 
width apart and 
hold your hands 
up.

taafaThaalee tandaazaa 
meegoo yaako mbaalee 
oopaanaa waa maabegaa 
naa oosheeke meekono 
yaako joo

tafadhali tandaza 
miguu yako mbali 
upana wa mabega 
na ushike mikono 
yako juu
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2-20 Thank you for 
your cooperation.

aasaantey kwaa 
oosheeReekeeyaano 
waako

asante kwa 
ushirikiano wako 2-20 Thank you for 

your cooperation.

aasaantey kwaa 
oosheeReekeeyaano 
waako

asante kwa 
ushirikiano wako

2-20 Thank you for 
your cooperation.

aasaantey kwaa 
oosheeReekeeyaano 
waako

asante kwa 
ushirikiano wako

2-20 Thank you for 
your cooperation.

aasaantey kwaa 
oosheeReekeeyaano 
waako

asante kwa 
ushirikiano wako



PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

oonaaheetaajee 
hoodoomaa yaa 
teebaa?

unahitaji huduma ya 
tiba?

3-2 I'm sorry but this is 
not a medical facility.

pole laakeenee hapa 
see maahaalee paa 
maateebaaboo

pole lakini hapa si 
mahali pa matibabu

3-3 Please go to a local 
hospital.

taafaThaalee nendaa 
konye hospeetaalee 
yaa mjeenee

tafadhali nenda 
kwenye hospitali ya 
mjini
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3-4 3-4

3-43-4

PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

ooko haapaa 
kooReepoRtee kosaa 
laa jeenaa-ee?

uko hapa kuripoti 
kosa la jinai?

4-2 Were coalition forces 
involved?

maajeshee yaa 
oosheeReeka 
yaaleehoseekaa?

majeshi ya ushirika 
yalihusika?

4-3
Please go to the 
police station to report 
local crimes.

taafaThaalee 
nendaa steyshenee 
yaa poleesee 
kooReepoRtee 
maakosaa yaa jeenaa-
ee yaa yofanyeekaa 
haapaa

tafadhali nenda 
stesheni ya polisi 
kuripoti makosa ya 
jinai ya liyofanyika 
hapa
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

oonaataafootaa 
kaazee? unatafuta kazi?

5-2 I'm sorry there are no 
jobs at this time.

pole haakoonaa 
kaazee waakaatee hoo

pole hakuna kazi 
wakati huu

5-3 The soldiers are not 
permitted to buy food.

waanaajeshee 
haawaaRoohoseewe 
koonoonwaa 
chaakoolaa

wanajeshi 
hawaruhusiwi 
kununua chakula

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

waanaajeshee 
haawaaRoohoseewe 
koonywaa pombe

wanajeshi 
hawaruhusiwi 
kunywa pombe
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5-6 5-6

5-65-6

PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

hojaambo, meemee 
nee askaree waa 
keekosee chaa 
maReen chaa 
ameReeka

hujambo, mimi ni 
askari wa kikosi cha 
marine cha amerika

6-2 May peace be upon 
you.

aamaanee eewe 
kwaako amani iwe kwako

6-3 Please show me your 
identification.

taafooThelee 
nee-onyeshe 
keetaambooleesho 
chaako

tafadhali nionyeshe 
kitambulisho chako

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

koonaa seelaaha 
zozote kaateekaa 
gaaRee laako?

kuna silaha zozote 
katika gari lako?
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6-5
Is the weapon 
for your personal 
security?

seelaaha hee nee yaa 
oosalaama waako 
benafsee?

silaha hii ni ya 
usalama wako 
binafsi?

6-6

Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is 
illegal?

oonaajwaa kwaambaa 
koo-endeshaa naa 
seelaaha kaateekaa 
gaaRee nee 
keenyoome chaa 
sheReeyaa?

unajua kwamba 
kuendesha na 
silaha katika gari ni 
kinyume cha sheria?

6-7 Please show me your 
registration.

taafaThaalee 
neeyonyeshe 
oosajeelee waako

tafadhali nionyeshe 
usajili wako

6-8

Please proceed 
slowly through the 
concertina wire into 
the search area.

taafaThaalee endeleya 
mbele polepole 
koopeetee senyenge 
yaa waayaa koo-
ingeeyaa sehemoo yaa 
oopekoozee

tafadhali endelea 
mbele polepole 
kupitia senyenge 
ya waya kuingia 
sehemu ya upekuzi
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6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting a 
search of your vehicle 
and person.

hoojaambo, seesee 
nee waanaajeshee waa 
ameReekaa naa toota-
endeshaa oopekoozee 
waa gaaRee laako naa 
weywey mwenyewe

hujambo, sisi 
ni wanajeshi 
wa amerika na 
tutaendesha upekuzi 
wa gari lako na 
wewe mwenyewe

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

lengo laa keetoo-
o chetoo chaa 
ookaagoozee nee koo-
ongezaa oosaalaamaa 
kaateekaa eneyo 
heelee

lengo la kituo chetu 
cha ukaguzi ni 
kuongeza usalama 
katika eneo hili

6-11 Please step out of the 
vehicle.

taafaThaalee tokaa 
kooenie gaaRee

tafadhali shuka 
kutoka gari
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6-12

Please open 
the doors, hood, 
trunk, and glove 
compartment.

taafaThaalee, 
foongoowa meelaango, 
bonetee, bootee, 
naa keeshoobaakaa 
gaaReenee

tafadhali fungua 
milango, boneti, buti, 
na kishubaka garini

6-13 Please move to the 
personal search area.

taafooThelee nendaa 
sehemoo yaa 
oopekoozee waa 
waatoo

tafadhali nenda 
sehemu ya upekuzi 
wa watu

6-14 The inspection is 
complete.

ookaagoozee 
oomekaameeleekaa

ukaguzi 
umekamilika

6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

aasaantey kwaa 
oosheeReekeeyaano 
waako kaateekaa 
kooyeefaanya nchee 
yaako koowaa 
maahaalee salaamaa 
za-eedee

asante kwa 
ushirikiano wako 
katika kuifanya nchi 
yako kuwa mahali 
salama zaidi
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about 
anti-coalition activity?

oonaa haabaaRee 
koohoosoo shoogoolee 
Theedee yaa jeshee la 
oosheereekaa?

una habari kuhusu 
shughuli dhidi ya 
jeshi la ushirika?

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

taafaThaalee ngojaa 
neenaapomtaafootaa 
mfaseeRee

tafadhali ngoja 
ninapomtafuta 
mfasiri

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

taafaThaalee njoo 
konye bomaa 
laa batalyon 
oozoongoomze 
naa waapelelezee 
waa keekosee chaa 
maReen

tafadhali njoo 
kwenye boma la 
batalioni uzungumze 
na wapelelezi wa 
kikosi cha marine
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7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

oonaajwaa maahaalee 
waaleepo askaree ma-
adoo-ee?

unajua mahali walipo 
wanajeshi maadui?

7-5 Do you know where 
weapons are located?

oonaajwaa maahaalee 
seelaaha zeeleepo?

unajua mahali silaha 
zilipo?

7-6 How many kilometers 
away?

nee keelomeetaa 
ngaapee kootokaa 
haapaa?

ni kilomita ngapi 
kutoka hapa?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

taafaThaalee 
onyeshaa 
ookeetoomeeyaa 
veedole vyaako

tafadhali onyesha 
ukitumia vidole 
vyako

7-4
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enemy soldiers are 
located?
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PART 8:  CORDON AND SEARCH/RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will be 
conducting a search 
of the area!

oneeyo, waanajeshee 
waa ameReeka 
waataa-endeshaa 
oopekoozee waa 
sehem hee!

onyo, wanajeshi 
wa amerika 
wataendesha 
upekuzi wa sehemu 
hii!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against ___ and 
coalition forces.

toonaatafootaa waatoo 
waanaawopaangaa 
maashaambooleeyo 
Theedee yaa ___ 
naa maajeshee yaa 
oosheeReekaa

tunatafuta watu 
wanaopanga 
mashambulio dhidi 
ya ___ na majeshi 
ya ushirika
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8-3

We are looking for 
weapons that are 
being used to hurt     
___ and coalition 
forces.  Please 
prepare your home for 
inspection!

toonaataafootaa 
seelaaha 
zeenaazotoomeewaa 
koomeezaa ___ 
naa maajeshee yaa 
oosheeReekaa 
taafaThaalee 
tayaaReeshaa 
nyoomba yaako kwaa 
ookaagoozee!

tunatafuta silaha 
zinazotumiwa 
kuumiza ___ na 
majeshi ya ushirika 
tafadhali tayarisha 
nyumba yako kwa 
ukaguzi!

8-4
We are here to help 
the Kuwasaidia 
people (kenya).

tooko haapaa 
koowaasa-eedeeyaa 
waatoo waa (kenya)

tuko hapa 
kuwasaidia watu wa 
(kenya)
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8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

taafaThaalee 
oosha-ooReewaa 
kwumbaa askaree 
haawaataaseetaa 
koojeetetya 
waakeeteesheewaa

tafadhali ushauriwa 
kwamba askari 
hawatasita kujitetea 
wakitishwa

8-6 We greatly appreciate 
your cooperation.

toonaakooshookooRoo 
saanaa kwaa 
oosheeReekeeyaano 
waako

tunakushukuru sana 
kwa ushirikiano 
wako

8-7 Please open your 
doors.

taafaThaalee 
fungoowa meelaango 
yaako

tafadhali fungua 
milango yako

8-8
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

bakee njeh waanee 
mpaakaa oopekoozee 
ookaameeleeke

baki nje uani mpaka 
upekuzi ukamilike
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8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through the 
search.

askaree waakeefeekaa 
nyoombanee kwaako, 
mwenye nyoomba 
aanaawezaa koowaa-
ongozaa kaateekaa 
oopekoozee

askari wakifika 
nyumbani 
kwako, mwenye 
nyumba anaweza 
kuwaongoza katika 
upekuzi

8-10 We are not here to 
harm anyone.

haatooko haapaa 
koomThooRoo mtoo 
yeyote

hatuko hapa 
kumdhuru mtu 
yeyote

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

lengo letoo nee koo-
ongezaa oosalaamaa 
kaateekaa eneyo 
heelee

lengo letu ni 
kuongeza usalama 
katika eneo hili

8-12 Thank you for your 
cooperation.

aasaantey kwaa 
oosheeReekeeyaano 
waako

asante kwa 
ushirikiano wako
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8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

oonaaRoohooseewaa 
koowaa naa seelaaha 
kooleendaa nyoomba 
yaako

unaruhusiwa kuwa 
na silaha kulinda 
nyumba yako

8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

waanajeshee 
haawaataakaamaataa 
seelaaha 
zeenaazotoomeewaa 
kwaa osalaama 
waa nyoombanee 
eekeewaa 
mwenye nyoomba 
aazeetaambooleeshaa 
kwetoo kaablaa 
seesee koozeepaataa

wanajeshi 
hawatakamata 
silaha zinazotumiwa 
kwa usalama wa 
nyumbani ikiwa 
mwenye nyumba 
atazitambulisha 
kwetu kabla sisi 
kuzipata
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8-15

If the soldiers 
find unauthorized 
weapons in the 
house or yard the 
homeowner will be 
apprehended.

eekeewa waanajeshee 
waakeepaataa 
seelaaha 
zeeseezoRooseewaa 
nyoombanee 
aw waanee, 
mwenye nyoomba 
aataakaamaatouR

ikiwa wanajeshi 
wakipata silaha 
zisizoruhusiwa 
nyumbani au uani, 
mwenye nyumba 
atakamatwa

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the 
ground, at least three 
meters away from any 
person.

taafaThaalee wekaa 
seelaaha zote 
zeenaazoRooseewaa 
njee cheenee, 
angalaaw meete 
taatoo kootokaa kwaa 
mtoo yeyote

tafadhali weka silaha 
zote zinazoruhusiwa 
nje chini, angalau  
mita tatu kutoka kwa 
mtu yeyote
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. habaaRee yaa 
asuboohee habari ya asubuhi

9-2 Good afternoon. haabaaRee yaa 
mchaanaa habari ya mchana

9-3 Good night. ooseekoo mweyma usiku mwema
9-4 No. haapaana hapana
9-5 Yes. ndeeyo ndiyo
9-6 I don't understand. see-elewee sielewi

9-7 I have nothing. seenaa keetoo 
chochote sina kitu chochote

9-8 I am not carrying 
anything.

seebabee keetoo 
chochote sibebi kitu chochote

9-9 Please help me. taafaThaalee neesa-
eedeeya tafadhali nisaidie
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9-10 I don't know. seejoo-ee sijui
9-11 Peace be upon you. salaam aaleykoom salaam aleikum

9-12
And upon you be 
peace (Response to 
traditional greeting).

waa aaleykoom 
salaam wa aleikum salaam

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

to-ombaa RaaThee 
kwaa oosoomboofoo

twaomba radhi kwa 
usumbufu
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
	 1:  Greetings / Introductions	 8:  Emergency Terms	 15:  Occupations
	 2:  Identification	 9:  Food & Sanitation	 16:  Port of Entry
	 3:  Numbers	 10:  Fuel & Maintenance	 17:  Relatives
	 4:  Days of the Week / Time	 11: Medical / General	 18:  Weather 
	 5:  Directions	 12:  Medical / Body Parts	 19: General Military
	 6:  Location	 13:  Military Ranks	 20: Mine Warfare
	 7: Colors & Descriptions	 14: Lodging

Medical Survival Kit contains:
	 1:  Introduction	 9:  Surgery Instructions	 17:  Neurology
	 2:  Guidance	 10:  Pain Interview	 18:  Exam Commands
	 3:  Registration	 11:  Medicine Interview	 19:  Caregiver
	 4:  Assessment	 12:  Orthopedic	 20:  Post-op/Prognosis
	 5:  Surgical Consent	 13:  Obstetrics/Gynecology     	 21:  Medical Conditions
	 6:  Trauma	 14:  Pediatrics	 22:  Diseases
	 7: Procedures	 15:  Cardiology
	 8: Foley	 16: Ophthalmology
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